
Les finales des mots français 
Lorsque l’on étudie les mots français, espagnol et catalans formés sur une même racine (cognats), on constate souvent qu’en français, les mots ont perdu la lettre finale ou que celle-ci n’est pas prononcée.

Il arrive souvent que le mot espagnol se termine par une syllabe qui a disparu à la fois  en catalan et en français, mais que la consonne finale se prononce en catalan alors qu’elle ne se prononce plus en français.




Espagnol


Catalan



Français


 tabaco  /tabako/
 

tabac /tabak/


tabac /taba/

 caso  /kaso/



cas /kas/


cas /ka/


 pote  /pote/

 

pot /pot/


pot /po/

La consonne finale n’est pas prononcée en français 

Comment prononce-t-on


le fond

le banc

le galop
?
Donnez le sens de 


le rang

l’objet

le bras


le crédit

un paquet
sourd
absence du C



un produit

Comment prononce-t-on


parfait

un projet ?
 
Donnez le sens de 


abstrait

un conflit 
 un défaut  
La voyelle finale n’est pas prononcée en français



Comment prononce-t-on


la guerre
la terre
?
 
Donnez le sens de 


le disque
la douche 
la tarte
La dernière consonne a disparu en français


Donnez le sens de


le mari

le traité 

l’ennemi
l’ami 

adopté
Les correspondances graphophonologiques entre français, espagnol et catalan
1.  Les consonnes
B en français ou en catalan / V  en espagnol ou en catalan (et vice-versa)

Donnez le sens de

pauvre

travail 

avorter





couvrir

gouverner 



CH en français / C  en espagnol et en catalan
Donnez le sens de

un champion
la machine
une charge

une chose
la chapelle
la chanson

la chemise
le charbon  
la richesse

l’architecte
le chant

le champ

Accent circonflexe (^) en français  / S en espagnol et en catalan
Donnez le sens de

la tempête
elle-même
l’hôpital



un abîme
 coûter
É initial en français / ES en espagnol et en catalan
Donnez le sens de

la chrétienté
étrange

écrire





un étudiant
déplacer
une éponge





une épine
étroit

l’été
voyelle + U  en français /  voyelle + L  en espagnol et en catalan
Donnez le sens de

    un poumon 
doucement
coupable
souder

la sauce
sauter



une faute
mauve

une émeraude
Le D a disparu en français




Donnez le sens de

agréable
 la soie

envahir


la monnaie 
muet

saluer
Le G a disparu en français




      Donnez le sens de

assurer

un géant
 jouer





nier

l’eau

un lieu

sûr

un pli

une plaie


La consonne est plus sourde en français 



Donnez le sens de

le doute

le lac 

la délicatesse

le peuple

2. Les voyelles
E en français / A  en espagnol et en catalan 
Donnez le sens de

la mère

la sève

le père







une fève
la lèvre



la mer

cher

AI  / E/ en français / A  en espagnol et en catalan 
Donnez le sens de

la chair

la plaine 
la laine

     


la baie

 la raie



EU  / Ø/ en français / UE  ou O  en espagnol et O catalan 
Donnez le sens de

neuf

elle peut 
un œuf








Il pleut

deux

une heure






un peu

une erreur
un aviateur

OI / WA / en français  /  E en espagnol et en catalan 
Donnez le sens de

une poire 
un poil

le droit  






un voile

un toit

un mois







un roi

la  foi

une toile







le doigt

le poids

trois

OU / U / en français  /  O ou U  en espagnol et en catalan 

Donnez le sens de

la troupe 
la soupe
le coude

rouge

double


OIR / WAR / en français  /  ER en espagnol /  EURE en catalan 
Donnez le sens de

voir
 
boire

croire






devoir

mouvoir

pleuvoir
3. Points communs au français et au catalan
ILL en français et en catalan / J  en espagnol 
Donnez le sens de

l’aiguille

l’abeille

un travail





la fille

la paille

la feuille
PL, FL en français et en catalan / LL  en espagnol 
Donnez le sens de

la pluie

la plaie

pleurer





la flamme

F en français et en catalan / H  en espagnol 
Donnez le sens de

la fumée
la fourmi

la farine  





le fil

le four
pas de diphtongues en français et en catalan  / UE en espagnol
Donnez le sens de

la force

le meuble
la porte

l’os




le peuple
la corde

le col


pas de diphtongues en français et en catalan  / IE en espagnol
Donnez le sens de

novembre
le ventre
la terre


la dent

le serpent
le vent
Exercice d’application
Identifiez les mots en gras des textes suivants en vous servant des correspondances graphiques qui vous ont été présentées

Texte 1
Nous avons pris un chemin qui se terminait par une côte. Il y avait un type avec une fourche à la main, qui nous a salués. Nous sommes arrivés à côté d’un champ où se trouvait une chèvre qui mangeait des feuilles de chou.  On a voulu la toucher et on a sauté par-dessus la barrière. Elle a voulu se sauver, mais elle n’a pas pu parce qu’elle était retenue par une corde.

Texte 2

Dans la rue, il y avait un petit homme chauve, assis devant un chevalet, avec un pinceau dans la bouche. Il était vêtu d’une peau de bête. Il avait les doigts mauves à cause de la température et peignait sans avoir l’air d’être très sûr de lui. Il m’a demandé si je pouvais lui prêter un stylo.

Texte 3

Quand je suis entré dans la pièce, j’ai vu une vieille femme aux cheveux blancs, en train de travailler. Elle faisait de la couture, mais elle avait de la peine à mettre le fil dans l’aiguille. Â côté d’elle, sur la table, recouverte d’une toile, se trouvaient les restes d’un plat de pâtes. Le sol était couvert de paille.

